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СТАНОВИЩЕ 

от проф. дфн Татяна Евтимова, член на научно жури 

в конкурс за заемане на академичната длъжност „професор“ по професионално 

направление 2.1. Филология (Китайски език и литература), обявен в ДВ, бр. 80 от 

14.10.2011 г. с единствен кандидат доц. д-р Александър Богданов Алексиев 

Кандидат: доц. д-р Александър Богданов Алексиев. В конкурса за заемане на 

академичната длъжност „професор“ по професионално направление 2.1. Филология 

(Китайски език и литература) се е явил единствен кандидат - доц. д-р Александър 

Богданов Алексиев. Той участва със 7 (от общо 22)  публикации, различни от 

рецензираните в предишни процедури и конкурси (за придобиване на образователната и 

научна степен „доктор“ и за заемане на академичната длъжност „доцент“), което отговаря 

на разпоредбите на чл. 114 от ПП ЗРАС на СУ.  

Кариерно и професионално развитие. Доц. д-р Алексиев е преподавател в Софийския 

университет без прекъсване от 1990 г. досега. Преподавателската му дейност включва 

впечатляващ набор от теоретични, а също и теоретико-приложни дисциплини – Увод в 

китайското езикознание, Странознание, Държавно и политическо устройство на Китай, 

Китайска лексикология и лексикография, Китайско словообразуване и фразеология, 

Граматика на китайския език (синтаксис), Китайска лингвостилистика, Китайска 

диалектология. Изводите от това академично многообразие са в полза на кандидата и се 

налагат от самосебе си. През 2005 г. Алексиев защитава образователната и научна степен 

„доктор“ (тема на доктората: Словообразуване с помощта на полуафикси в китайския 

език), а през 2007 г.  получава научното звание „доцент“ (тема на хабилитационния труд: 

Словообразуване с помощта на форманти в китайския език). Научен ръководител е на 

един докторант. 

Участие в научно-изследователски проекти, конференции, членство в национални и 

международни организации. Доц. Алексиев е член на Европейското фразеологично 

дружество (EUROPHRAS) от 2004 г. От 2006 г. е и директор на Институт Конфуций в 

София. Ръководи научен проект с международно участие, озаглавен Експериментално 

изследване на степента на факултативност на граматичните показатели в съвременния 
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китайски език (СУ, ФКНФ, дог. по НИС май, 2011), изпълнението на който предвижда 

цялостно изследване на параметрите на категорията факултативност с оглед на 

трудностите при преподаване и усвояване на китайски език. Смятам, че членството на Ал. 

Алексиев в престижни международни синоложки организации, както и успешното му 

организационно и академично ръководство на Института Конфуций са допринесли 

съществено за неговия международен авторитет и признание, които проличават от 

множеството цитирания: Москва 2002 (за Някои наблюдения върху триморфемните 

съчетания в съвременния китайски език); Пекин 2010 (за доклад Институт Конфуций и 

изследвания по съвременен Китай); Пекин 2010 (за научни разработки и предложения за 

организация на учебния материал в учебниците по китайски език за чужденци и във 

връзка със създаване на „Световна база данни за учебни материали по китайски език“);  

Пекин 2008, 2009, 2010 (за организация и провеждане на международното състезание по 

китайски език „Китайски езиков мост“, а също и за организация на Китайско-български 

ректорски форум); ЕК 2006 (за доклад Eurasia: Challenges Of The Space на Петия форум 

Европа-Китай септ. 2006 г., София).  

Научна продукция и приноси. Научните публикации на доц. Алексиев свидетелстват за 

придобита академична рутина и изследователски стратегии, мотивирани изцяло от 

потребностите и очакванията на студентите. Анализът на заглавията показва, че авторът 

им е напълно наясно с научно-практическата приложимост на своите трудове, с 

работещата им в аудиторията съдържателна и методическа схема. От една страна сме 

свидетели на траен интерес към гранично ситуираното морфо-семантично явление 

словообразуване в граматиката на китайския език. От друга - преподавателският усет на 

доц. д-р Алексиев по отношение на важното и нужното за студентите, наред със стремежа 

към качественото усвояване на практическия език несъмнено надделяват при избора на 

основен проблемно-теоретичен акцент на всяка една от неговите научни публикации.  

От позицията си на очевидно дистанциран от конкретната синоложка проблематика 

специалист езиковед ще си позволя да оценя представения за участие в конкурса като 

хабилитационен труд Китайските игрословни фразеологизми само от гледище на 

общотеоретичните и функционално-прагматичните параметри. Впечатлява сериозната 

теоретична обосновка на всеки един от направените изводи или дори хипотези; очевидно 
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доброто познаване и поради това – боравене с лекота със семантичните модели на 

буквалния прочит на игрословния фразеологизъм (рационално-логически, символизиращ, 

репликиращ, оценяващ); фразеографската обработка на вариантите на игрословните 

фразеологизми респектира с творческа трактовка и стратегическо позициониране на 

изходния материал; достойнство за мен е и универсалисткото семантично-структурно 

успоредяване на китайските игрословни фразеологизми с устойчиви фразеологизми и 

поговорки от други, в частност, от българския език. Накратко, бих оценила труда на доц. 

Алексиев Китайските игрословни фразеологизми като теоретизирана по необходимост 

прагматика на университетското образование.  

Заключение. Изложеното дотук ми дава основание да смятам, че доц. д-р Александър 

Алексиев е успял да се докаже като уважаван синолог сред колегите си както у нас, така и 

в чужбина. Бих добавила и личното си наблюдение за авторитета му сред студентите, 

които в голяма степен дължат тъкмо на него изграждането си като специалисти в областта 

на китайския език, литература и култура. Депозираните материали по конкурса не оставят 

съмнение, че кандидатът доц. Алексиев отговаря на условията за заемане на академичната 

длъжност „професор“ според Закона за развитие на академичния състав в Република 

България и Правилника на СУ за неговото приложение. Ще се присъединя към останалите 

членове на научното жури за избор на доц. д-р Александър Богданов Алексиев на 

академичната длъжност „професор“ по професионално направление 2.1. Филология 

(Китайски език и литература).  

 

София, 11 февруари 2012 г.  

                 


